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Dear Reader,

You hold in your hands a precious photo
album dedicated to the timeless beauty and
rich diversity of the cultural heritage we are
committed to preserving together.

Produced by the Delegation of the European
Union (EU) to Turkiye in close cooperation with
Embassies of the EU Member States in Ankara,
it is more than a collection of photographs. It is
a journey through time, memory, and heritage.
Each image whispers a story - of resilience,
diversity, and the places that have shaped
communities for generations.

Theyear2025marks UNESCQO’s 80" anniversary
- a global commitment to protecting culture
and knowledge. It is with great pleasure that
| present to you this photo album, a tribute to
that collective responsibility.

Through these photographs, we celebrate our
cultural heritage projects carried out by the
European Union, its Member States, and Turkiye.
It is a visual journey that reflects the deep and
meaningful cooperation between us.

We embrace the beauty we inherit and the
responsibility we share in safeguarding cultural
heritage. It's not just about the past; it is about
identity, belonging, and the values we pass on. It
weaves connections across borders and through
time.

As you turn each page, | hope that you will
immerse yourself in the magical landscapes
and architecture of Turkiye, feel the emotions
that they inspire, and appreciate even more
our common efforts to cherish, protect, and
celebrate our shared history and culture.

What we protect today will inspire our shared
future.

Enfoy thejourney!

Ambassador Thomas Ossowski
Head of the Delegation of the European
Union to Turkiye

Degerli okuyucu,

Birlikte korumaya kararli oldugumuz kulturel
mirasin  zamansiz guzelligine ve zengin
cesitliligine adanmis degerli bir fotograf
albumunu elinizde tutuyorsunuz.

AvrupaBirligi (AB) Turkiye Delegasyonu tarafindan
Uye Ulkelerin Ankara'daki Buyukelcilikleri ile yakin
isbirligi icerisinde hazirlanan bu album, bir fotograf
koleksiyonundan c¢ok daha fazlasidir. Zaman,
hafiza ve kulturel mirastan gegen bir yolculuktur.
Her bir fotograf karesi, nesiller boyunca toplumlari
sekillendiren dayaniklilik, cesitliik ve mekanlar
hakkinda bir hikaye fisildiyor.

2025 i, kdltar ve bilginin korunmasina
yonelik kuresel capli bir taahhddu temsil eden
UNESCO'nun 80. yilldonumudur. Bu  kolektif
sorumluluga bir saygl ifadesi niteligindeki bu
fotograf albumund sizlere sunmaktan buyUk
memnuniyet duyuyorum.

Bu fotograflar araciliiyla Avrupa Birligi, Uye
Devletler ve Turkiye tarafindan yudrutulen kulturel
miras projelerimizi sizlerle paylasiyoruz. Bu,
aramizdaki derin ve anlamli isbirligini yansitan
gorsel bir yolculuktur.

Bizlere miras birakilan guzellikleri ve kulturel
mirasin korunmasinda paylastigimiz sorumlulugu
kucakliyoruz. Bu sadece gec¢misle degil; kimlik,
aidiyet ve aktardigimiz degerlerle ilgilidir. Sinirlarin
Otesinde ve zaman icerisinde baglantilar orer.

Cevirdiginiz her sayfayla Turkiye'nin buyulu
manzaralari ve mimarisine dalip gitmenizi,
uyandirdigi duygulari hissetmenizi ve ortak
tarihimizi ve kulturUmuuzU yasatma, koruma
ve kutlama yonundeki ortak cabalarimizi daha
fazla takdir edebilmenizi umuyorum.

Bugun koruduklarimiz ortak gelecegimizi
sekillendirecektir.

Wlo’ bir %()écco[ak olmaswe dilerim!

Buylkel¢ci Thomas Ossowski
AB Turkiye Delegasyonu Baskani
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ADANA - ADANA'NIN KULTUREL MiRASI:
UNUTULMAYA YUZ TUTMUS YEMEK
KULTURUNUN ORTAYA CIKARILMASI
PROJESI

T.C. KUltdr ve Turizm Bakanhigi tarafindan
yurutulen “Ortak Kaltur Mirasi: Turkiye
ve AB Arasinda Koruma ve Diyalog Hibe
Programi” cercevesinde “Adana’nin
KultUrel Mirasi: Unutulmaya Yuz Tutmus
Yemek Kulturinun Ortaya Cikarilmas!”
projesi hayata gegirildi. Cukurova
Universitesi ile Wigwam Clubs italya is
birligi ve Adana Toroslar Federasyonu
koordinatérlugunde yurutulen projede
Adana’nin unutulmaya yuz tutmus asirhk

yemek tarifleri gelecek nesillere aktarilmak
Uzere godrsel ve yazili olarak kayit altina
alindi.

The Revitalising Forgotten Culinary
Traditions project has been implemented
under the “Joint Cultural Heritage:
Preservation and Dialogue between
Turkiye and the EU Grant Programme.”

It was conducted by the Republic of
Turkiye Ministry of Culture and Tourism
and the “Adana’s Cultural Heritage:
Revitalising Forgotten Culinary Traditions”
project. It was delivered in collaboration
with Cukurova University and Wigwam
Clubs Italy and coordinated by the Adana
Toroslar Federation. The project aims to
preserve and document Adana’s forgotten
century-old recipes for future generations
through visual and written records.




ADIYAMAN - ADIYAMAN’DA TURIzZM

SEKTORUNUN CANLANDIRILMASI
PROJESI

Adiyaman Valiligi tarafindan yurutulen
projede, dinyaca unlu Nemrut Dagdi Milli
Parki ve tarihi Kommagene Kralligr'na
ev sahipligi yapan Adiyaman’in, turizm
potansiyelinin artirilmasi hedeflendi.
Altyapi ¢calismalari, cevre duzenlemeleri,
sergi, gosteri ve ziyaretci karsilama
merkezlerinin insasi ve yeni alinan
elektrikli minibuUsler sayesinde Nemrut
Dagi Milli Parki'nin ¢ekiciligi artirildi.

The project, implemented by the
Adiyaman Governorship, aimed to
enhance the tourism potential of
Adiyaman, which is home to the world-
renowned Mount Nemrut National Park
and the historic Kingdom of Commagene.
The appeal of Mount Nemrut National
Park has been enhanced through
upgrades in infrastructure, landscaping
and the construction of exhibition,
performance and visitor reception
centres. New electric minibuses have also
been introduced.
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AKSARAY - GABAR/RACCTURK PROJESI

Fransa Cumhuriyeti Avrupa ve Disisleri
Bakanlgr'nin Kazilar Komisyonu
tarafindan finanse edildi. GlUzelyurt,
Sivrihisar ve Akyamac'in (Aksaray ili)
karmasik peyzajini anlamayi hedefledi.
Neolitik caglardan bu yana iskan edilen
bu boélgede, antik cagdan modern cagda
kadar uzanan dénemden kalan kayaya

oyulmus ve insa edilmis yapilar bulunuyor.

Bu peyzaj, Hristiyanligin kokenlerine
dayanan efsaneler barindiriyor. Arkeoloji,
cografya ve antropolojiyi bir araya getiren
bu proje, Kapadokya'nin uzun vadeli

kirsal tarihini daha iyi anlayabilmek icin
alanin iskan tarihini anlamayi ve Kizil
Kilise'nin korunmasina katkida bulunmayi
amaclhyor.

The GABAR/RACCTURK project is
financed by the Excavations Commission
of the French Ministry for Europe and
Foreign Affairs. The project aims to
understand the complex landscape of
the cities of Guzelyurt, Sivrihisar, and
Akyamac in the province of Aksaray.
Continuously inhabited since the
Neolithic period, this region is home

to rock-cut and built structures dating
from antiquity to the modern era. The
landscape is also rich in legends rooted
in the origins of Christianity. Bringing
together archaeology, geography, and
anthropology, the project seeks to better
understand the settlement history

of the area and to contribute to the
preservation of the Kizil Church, with the
broader goal of shedding light on the
long-term rural history of Cappadocia.

Fotograf/Fig: EUD Proje Arsivi - EUD Project Archive
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AKSARAY - KIZIL KIiLiSE
RESTORASYONU

Kapadokya'nin sakli hazinelerinden

Kizil Kilise, Aksaray'in Guzelyurt ilcesi
Sivrihisar Kdyu yakinlarinda daglarin
arasindaki ovada yer aliyor. Arkeoloji,
cografya ve antropoloji arasinda bir kdpru
kuran bu proje, Guzelyurt, Sivrihisar ve
Akyamac'in tarihini anlamayi ve 1500

yil dnce insa edildigi tahmin edilen Kizil
Kilise'nin korunmasini hedefliyor. Bu
peyzaj, kokleri Hristiyanhigin baslangicina
dayanan efsaneler barindiriyor. 19. yUzyilda
derlenen bu efsaneler, Atina'daki KUcuk
Asya Arastirmalari Merkezi'nin sdzlu tarih
arsivlerinde korunuyor.

AKSARAY - KIZIL CHURCH
RESTORATION

The Kizil (Red) Church is one of the
hidden treasures of Cappadocia. It is
setin a large basin facing the Melendiz
Mountains, near Sivrihisar Village in

the Guzelyurt district of Aksaray. This
restoration project is actively building a
bridge between archaeology, geography,
and anthropology. It aims to understand
the history of the area, and protect the
ancient church built around 1,500 years
ago. This landscape is home to legends
rooted in the origins of Christianity. These
legends, compiled in the 19th century,
are preserved in the oral history archives
of the Centre for Asia Minor Studies in
Athens.
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Cx
ANTALYA - LIMYRA ANTIK KENTI

Turkiye'nin guneybatisinda, Dogu Likya'da bulunan
Limyra Antik Kenti'nde ilk arkeolojik arastirmalar

1882 yilinda Avusturya Bilimler Akademisi tarafindan
baslatildi. Kentteki kazi calismalarina ise 1969 yilinda
Alman Arkeoloji EnstitUsu onculuk etti; 1983'ten
itibaren bu calismalar Viyana Universitesi tarafindan
yurutulmeye baslandi. Calismalar 2002'den bu yana
Avusturya Arkeoloji Enstitusd’'nun yonetiminde devam
ediyor. Limyra, Likya bdlgesinin 6nde gelen kentlerinden
biriydi; yerel hUkUmdar Perikles (yaklasik M.O. 380-360)
tum bdlgeyi fethettikten sonra Limyra'yl baskenti yapti.
Kentin en 6nemli yapilari arasinda Perikles Heroon'u,
Ptolemaios Hanedani icin bir hUkumdar kult binasi olan
Ptolemaion ve Limyra'da élen imparator Augustus'un
torunu ve evlathgi Gaius Caesar (M.S. IV) icin yapilan

bir kenotaf (bos mezar aniti) bulunuyor. Guclu sehir
surlari, dogal kayaya oyulmus evlerin yani sira sehrin
klasik donemden kalma ¢ok sayida mezarin bulundugu
kaya nekropolleri de dikkat ¢cekiyor. Avusturyali ve Turk
arkeologlar ve restoratérler Limyra'nin kdltUrel mirasini
kazilarla ortaya cikartmak ve onu korumak icin ortak
calismalarini surduruyorlar.

The first archaeological investigations by the Austrian
Academy of Sciences in the city of Limyra, located

in eastern Lycia (SW Turkiye), took place as early

as 1882. Excavations began in 1969 by the German
Archaeological Institute and became an undertaking
of the University of Vienna in 1983. Since 2002 they have
been under the direction of the Austrian Archaeological
Institute. Limyra was one of the leading cities of Lycia
and became its capital after the conquest of the entire
region by the local ruler Pericles (ca. 380-360 BC). The
city’s most important buildings include the Heroon of
Pericles, the Ptolemaion — a ruler’s cult building for

the Ptolemaic dynasty — and the Cenotaph for Gaius
Caesar, the grandson and adopted son of Emperor
Augustus, who died in Limyra in the year 4 AD. In
addition to the mighty city walls and the houses carved
into the natural rock, the city’s rock necropoleis from
the classical period with numerous tombs are also
characteristic. Austrian and Turkish archaeologists and
restorers have been working together to excavate and
preserve the cultural heritage in Limyra.
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ANTALYA - MYRA ANTIK KENTI

Antalya'nin yaklasik yuz kilometre batisinda yer alan
Myra, Helenistik ve Roma donemlerinde Likya'nin

en onemli kentlerinden biriydi. Fransa tarafindan
desteklenen “Myra-Andriake - tahkimatlar ve bdlgeyi
koruma” baslikli arkeolojik misyonun bir parcasi olarak
ve Turkiye ile yapilan bilimsel is birligi anlasmasi
cercevesinde; Nantes Universitesi Eskicagd Tarihi
Profesoru Isabelle Pimouguet-Pédarros ve ekibi,
Antalya'daki Akdeniz Universitesi'nin is birligiyle
2011-2018 yillari arasinda Myra, bolgesi ve Myra'nin
batisinda yer alan limani Andriake'de bir arkeolojik
misyon gerceklestirdi. Myra’'nin kent disi surlarinin gogu
Helenistik doneme ait ve Likya'daki en iyi korunmus
surlar arasinda yer aliyor. Fransiz arastirmacilar ile
Akdeniz Universitesi'nden Turk meslektaslari arasindaki
is birligi, 2003 yilinda Termessos bdlgesinde ve ozellikle
Kelbessos'ta gerceklestirilen ylUzey arastirmalari ile
basladi. Tahkimatlarin incelenmesinin ardindan askeri
heykellerin (Kitanaura mezarlari) incelenmesine gecildi.
Arastirmalar, Myra'nin antik kalintilarini, ézellikle de
tiyatroyu, kaya mezarlarini ve akropoldeki sur duvarinin
Klasik ve Helenistik ddnemlere tarihlenen buyuk bir
PAlUMmUNU ortaya cikard.

ANTALYA - MYRA ANCIENT CITY

Located about a hundred kilometres west of Antalya,
Myra was one of the most important cities of Lycia
during the Hellenistic and Roman periods. France
supported an archaeological mission called “Myra-
Andriake - fortifications and defence of the territory”.

It was carried out within the framework of a scientific
cooperation agreement with the government of Turkiye.
From 2011 to 2018, a team of experts studied Myra, its
region and its port, Andriaké, which is located west of
Myra. The team was led by Isabelle Pimouguet-Pédarros,
Professor of Ancient History at the University of Nantes
in collaboration with the Akdeniz University of Antalya.
Most of Myra'’s extra-urban fortifications date from the
Hellenistic period and are among the best-preserved
sites in Lycia. The collaboration between the French
researchers and their Turkish colleagues from Akdeniz
University began in 2003, with prospecting activities
carried out in the Termessos area and at Kelbessos. The
study of the fortifications was followed by the study of
the military sculpture (Kitanaura tombs). Research has
brought to light the ancient remains of Myra, including
the theatre, rock tombs and a long section of the
acropolis fortification wall dating from the Classical and
Hellenistic periods.




BiTLiS / AHLAT - TARIHIN GéRGQ
TANIKLARI AYAGA KALKIYOR PROJESI

Ahlat Doga ve Kulturel Mirasi Yasatma
Dernegi, Ahlat Kaymakamlidi, Van
YUzUncU Yil Universitesi, Ahlat Miize
Muadurlugu, Bitlis Kaltur ve Turizm
MUdUrlagua ve italyan Smart Dernedi,
bu proje kapsaminda is birligi yapti.
Proje, Orhun Abidelerinin Anadolu’daki
temsilcisi olarak kabul edilen ve
XII-XVI. yuzyillara dayanan Ahlat
Selcuklu Meydan Mezarlhigi'nda onarim,
zemin guglendirme ve liken temizligi
calismalariniiceriyor. Ayrica, mezarligin
tanitimi dijital ortamda da yapildi.

Six organisations joined forces to breathe
new life into the historic Ahlat Seljuk
Cemetery. They were the Ahlat Nature
and Cultural Heritage Preservation
Association, Ahlat District Governorship,
Van Yuzuncd Yil University, Ahlat
Museum Directorate, Bitlis Provincial
Directorate of Culture and Tourism,

and the Italian Smart Association. This
initiative focused on restoration, ground
stabilisation, and lichen cleaning at

the Ahlat Seljuk Cemetery, which dates
back to between the 12th and 16th
centuries and is considered the Anatolian
counterpart to the Orkhon Inscriptions.
Additionally, the cemetery’s promotion
was carried out digitally.
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BURDUR - SAGALASSOS ARKEOLO3JIK ARASTIRMA
PROJESI

Helenistik, Roma ve Bizans donemlerinde Pisidia
bélgesinin dnemli bir merkezi olan ve en parlak ¢cagini
Roma imparatorluk Dénemi'nde (M.S. I-11l. yy.) yasayan

Sagalassos Antik Kenti, 2009 yilinda UNESCO Dunya Mirasi
Gegici Listesi'ne alindi. Belgikali Arkeolog Marc Waelkens
liderliginde 1980'lerde baslayan proje; bugun Peter
Talloen’in yénetiminde, Bilkent Universitesi, KU Leuven,
Kog Universitesi ve Bruksel Universitesi'nden uzmanlar is
birligiyle yurutulUyor. Calismalarin odaginda Sagalassos'un
tarihini ortaya ¢ikarmak, anitlarini korumak, cevresel

ve kultdrel baglamini anlamak yer aliyor. Faaliyetler
arkeoloji, cevre bilimi ve kulturel miras koruma gibi farkli
alanlari kapsiyor. Ziyaretcilerin antik kentin gérkemini
deneyimlemesi icin Antonine Nymphaeum gibi ikonik
yapllar restore edilirken yerinde bilgilendirme panelleri ve
dijital platformlarla kentin tarihi erisilebilir hale getiriliyor.

BURDUR - SAGALASSOS ARCHAEOLOGICAL RESEARCH
PROJECT

Sagalassos was a prominent centre in the Pisidia
region during the Hellenistic, Roman, and Byzantine
periods, flourishing most during the Roman Imperial

era (Ist-3rd centuries CE). The ancient city was included
in the UNESCO World Heritage Tentative List in 2009.

The project began in the 1980s under the leadership of
Belgian archaeologist Marc Waelkens. Now directed

by Peter Talloen, the project is a collaborative effort
involving senior researchers from Bilkent University, KU
Leuven, Kog¢ University, and Brussels University. The team
focuses on uncovering Sagalassos’ history, preserving

its monuments, and understanding its environmental
and cultural contexts. Its activities include a variety of
research areas, integrating archaeology, environmental
science, and cultural heritage preservation. Meanwhile,
architectural conservation experts work on restoring
iconic structures like the Antonine Nymphaeum, allowing
visitors to experience the grandeur of the ancient city.
Public engagement initiatives include reconstructed
monuments, interpretive panels on-site, and digital
platforms that make the city’s history accessible to
audiences worldwide.
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CORUM - BOGAZKOY - HATTUSA’DA
KULTUREL MIRASIN KORUNMASI

Hitit baskenti Hattusa'da (UNESCO DUnya
Mirasi listesinde yer alir) yapilan uzun sureli
arastirmalar, tum donemlere ait binalarin
duvarlarinin, tas temeller Uzerine oturan,
kerpicle doldurulmus ahsap bir cerceveden
insa edildigini ortaya koydu. Sahadaki zorlu
hava kosullari nedeniyle cogunlukla sadece tas
temeller saglam kalmis durumda. Bu durum
koruma icin gesitli guclukler ortaya c¢ikariyor.
Ancak P. Neve, bu gUgclukleri, 1960’lardan beri
uygulanan “Hattusa Sistemi” adli restorasyon
yontemiyle asabildi. Bu yontemde kazi alanlari,
kazilardan ¢ikan molozlarla dolduruluyor ve
tas temeller, binalarin ana hatlari yuzeyde
ziyaretciler tarafindan gorulebilecek sekilde
tas molozlarla yukseltiliyor. On yillar boyunca
tutarh sekilde uygulanan bu yaklasim,

alana yeknesak bir gorunum kazandirarak
Tung¢ Cagi'ndan kalan bu kentin blyuk g T e SRR
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CORUM - BOGAZKOY - HATTUSHA
PROTECTION OF CULTURAL HERITAGE
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In the Hittite capital of Hattusha (a UNESCO
World Heritage site), long-term research has
shown that the walls of buildings from all
time periods were constructed of a timber
frame filled with mud bricks, resting on
stone foundations. Due to the harsh weather
conditions, only the stone foundations
generally remain intact. This presents
particular challenges for preservation, which
P. Neve was able to overcome with his
“Hattusha System” of restoration, applied
since the 1960s. The excavation areas are
filled with the rubble from the digs, and the
stone foundations are raised with the stone
rubble in such a way that the outlines of the
buildings are visible to visitors at the surface.
This consistent approach over decades gives
the site a uniform appearance, allowing the
Bronze Age city to be experienced within its
largely undisturbed natural environment.

Eotograf/Fig: Bogazkoy—Hattusa: (A’Sechachner, Bogazkoy:
Orenyeri Arsivi, Archive of the Bogazkoy-Site, DA is;an_bul)
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DENIZLi - FRIGYA HIERAPOLISi

Frigya'daki Hierapolis arkeolojik alani, Kliguk
Asya’nin Roma-imparatorluk dénemine ait
temsili en yuksek anitsal mimari mirasini
tasiyor. italyan Arkeoloji Misyonu’nun
Turkiye hukUmeti adina yaklasik 70 yildir
bdlgede yuruttugu kazi ve restorasyon
faaliyetleri; Helenistik cagdan bu yana

uzun refah donemlerinin yani sira deprem
felaketlerinin de damga vurdugu kentin
yuzlerce yillik tarihini anlatan traverten ve
mermerden yapilmis gorkemli mimarilerin
yeniden halkla bulusturulmasint mumkun
kildi. Roma imparatorlugu’nun en buyik
anitsal cesmelerinden biri olan mabedin
Nymphaeum’u, heybetli traverten duvarlariyla
Hierapolis manzarasina halen hakim. Proje,
anitin ve goérkemli mermer dekorasyonunun
korunmasini ve degerinin artirilmasini
amaclayan fay hatti Uzerine insasi dahil olmak
Uzere 6zel teknolojik ¢ozumlerle bir dizi
mudahaleyi kapsiyor.

DENIZLi - HIERAPOLIS OF PHRYGIA

The archaeological site of Hierapolis

in Phrygia preserves a monumental
architectural heritage that is among the most
representative of Roman Imperial Asia Minor.
Excavation and restoration activities carried
out by the Italian Archaeological Mission at the
site for nearly 70 years upon mandate from the
Turkish government, have allowed the public
to rediscover grandiose travertine and marble
structures, which narrate the city’s multi-
century history, marked since the Hellenistic
period by long periods of prosperity as well as
catastrophic seismic events. The Nymphaeum
of the Sanctuary, a monumental fountain
among the largest in the Roman Empire, still
dominates the landscape of Hierapolis with
its imposing travertine masonry. The project
foresees a series of targeted interventions
aimed at the preservation and enhancement
of the monument and its sumptuous marble
decoration, including the technological
solutions adopted to construct it above a
seismic fault among other things.

Fotograf/Fig: Archive of the Italian Archaeological Mission in Hierapolis (MAIER)
Hierapolis'teki italyan Arkeolojik Misyon Arsivi (MAIER)
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Fotograf/Fig: Erdem Kirim

DENIZLi - ©DULLU DUNYA MIRASI
LAODIKEIiA UYANIYOR PROJESI

Denizli BUyuksehir Belediyesi ve

Guney Ege Kalkinma Ajansi tarafindan
yurUtulen proje kapsaminda, Laodikeia
Antik Kenti'nde kazi ve restorasyon
calismalarinin yani sira yayin galismalari
da hayata gecirildi. incil'de adi gecen yedi
kiliseden biri olan Laodikeia Kilisesi'ne
erisim saglayan dogu-bati ve kuzey yonlu
caddeler, piskopos evi ve kilise arsivi
restore edilirken alanin muhafazasi icin
bir de koruyucu ¢ati insa edildi. Proje
2016 Avrupa Birligi Kulturel Miras/Europa
Nostra Odulleri'nde Mansiyon Oduli’ne
layik gorulda.

Under this project led by the Denizli
Metropolitan Municipality and the South
Aegean Development Agency, excavation
and restoration work has been carried
out in the ancient city of Laodikeia,
alongside publication activities.
Restoration efforts included the bishop’s
house, the church archive, and the
streets to the east, west, and north, which
provide access to the archaeological

site of the Laodikeia Church, one of

the seven churches mentioned in the
Bible. Additionally, a protective roof was
constructed over the site. The project was
honoured with a Special Mention at the
2016 EU Cultural Heritage/Europa Nostra
Awards.
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DIYARBAKIR - DiYA_RBAKIR KALESiI VE
HEVSEL BAHCELERI

Fransa ile Diyarbakir sehri arasindaki tarihi
baglar oldukca koklu. IFEA'nIn ilk mudurd olan
Fransiz arkeolog Albert Gabriel, 1930'lu ve 1940'li
yillarda kalenin ilk restorasyonlarinda énemli bir
rol oynadi. O tarihten bu yana, kale ve Hevsel
bahceleri, bélgenin UNESCO Dunya Mirasi
Listesi'ne girmesi icin yurutulen calismalarin bir
parcasl olarak, tarihi alanlarin korunmasinda
Fransiz uzmanligindan yararlandi. Adini

sehrin antik cagdaki isminden alan AMIDA
(Archaeology Measure Innovation Development
Anatolia) projesi kapsaminda, 2017-2019 yillari
arasinda, Montpellier Paul Valéry Universitesi
(Roma Tarihi kidemli 6gretim gorevlisi ve proje
yoneticisi Martine Assenat) ile Diyarbakir Dicle
Universitesi'nde gérevli mimar ve 6gretim
gorevlisi-arastirmacilar tarafindan koruma
calismalari gerceklestirildi.

The historical ties between France and the city
of Diyarbakir go back a long way. The French
archaeologist Albert Gabriel, first director of the
Institut Francais d’Etudes Anatoliennes

(IFEA), played a key role in the early restoration
of the fortress in the 1930s and 1940s. Since
then, the fortress and the Hevsel gardens have
benefitted from French expertise in protection
of historic sites, as part of the process of
registering the site as a UNESCO world
heritage site. The project is known as AMIDA
after the ancient city name for Diyarbakir.

It stands for Archéologie Mesure Innovation
Développement Anatolie. Preservation work
was undertaken from 2017 to 2019 with the
Paul Valéry University in Montpellier (project
manager, Martine Assenat, senior lecturer

in Roman history) and Turkish architects

and lecturer-researchers from the Dicle
University at Diyarbakir. This collaboration

led to the restoration of the site and a better
understanding of its topography.




DiYARBAKIR - DORT AYAKLI
MINARE ROLOVE, RESTORASYON VE
RESTITUSYON CiziMi PROJESI

Anadolu’'nun tek dort ayakli minaresinin
korunmasi ve gelecege tasinmasi
amacilyla restorasyon éncesinde
minarenin rolove, restorasyon ve
restitusyon cizimleri hazirland.

Survey, restoration, and conservation
drawings were prepared to facilitate the
preservation of Anatolia’s unique
four-legged minaret.




Fotograf/Fig: EUD Proje Arsivi - EUD Project Archive -

“Elele” kisa adiyla bilinen “Kultdr ve Sanat
Yoluyla Degisim icin Diyalog” projesi,
Avrupa Birligi'nin finansal destegiyle
Genglik Servisleri Merkezi Dernegi (GSM),
Ucan Supurge Vakfi (USV) ve Devlet
Tiyatrolari Opera ve Balesi Calisanlari
Yardimlasma Vakfi (TOBAV) tarafindan
olusturulan bir konsorsiyum ile hayata
gecirildi. Diyarbakir, Erzincan, Gaziantep,
Malatya ve Mardin sehirlerinin zengin
kulturel mirasindan ilham alan proje
kapsaminda cesitli kultur ve sanat
etkinlikleri duzenlendi. Bu etkinliklerde
15-29 yas arasindaki gencler bir araya
getirilerek sanata erisim hakki desteklendi
ve ayrimcilik ve otekilestirmenin
onlenmesi amaciyla kulturlerarasi diyalog
kopruleri kuruldu.

The “Dialogue for Change Through
Culture and Art” project, also known

as “Elele” was funded by the European
Union and executed by a consortium
consisting of the Youth Services Centre
Association (GSM), the Flying Broom
Foundation (USV), and the State Theatre,
Opera and Ballet Employees Foundation
(TOBAV). The project organised various
cultural and artistic activities, drawing
inspiration from the rich cultural heritage
of Diyarbakir, Erzincan, Gaziantep,
Malatya, and Mardin. These events
brought together young people aged
15-29, supporting their right to access

art and fostering intercultural dialogue
by bridging gaps and preventing
discrimination and marginalisation.




ERZURUM - ERZURUM, ER?iNCAN VE
KARS KI$ TURIZMI KORIDORUNUN
GELISTIRILMESI PROJESI

Fotograf/Fig: EUD Proje Arsivi - EUD Project Archive

Valilik, Belediye ve sivil toplum
kuruluslarinin ortak girisimiyle hazirlanan
projede, Erzurum, Erzincan ve Kars Kis
Turizmi Koridoru gelistirilirken, her Gg¢
merkezin altyapi ve Ustyapilari iyilestirildi
ve destinasyon yonetimi ile tanitimi
gerceklestirildi.

This project, prepared through a joint
initiative of the Governors’ offices,
Municipalities, and CSOs, focused on
developing the Winter Tourism Corridor
in Erzurum, Erzincan, and Kars. It
involved improving the infrastructure
and facilities in these three centres
alongside destination management and
promotional efforts.




Fotograf/Fig: Fokke Gerritsen
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E$_Ki§EHiR - EMILIE HASPELS'IN
GOZUNDEN DAGLIK FRIGYA 1937-1958

Emilie Haspels, 1930’lar ile 1950’ler
arasinda Anadolu’daki Frig anitlari Uzerine
oncu arastirmalar yapmis Hollandali

bir arkeologdur. 2024 yilinda Hollanda
Arastirma Enstitlsu ve Orta Dogu Teknik
Universitesi 6nculiglunde Haspels'in
Yazilikaya ¢evresindeki mirasinin

izini surmek amaciyla bir Hollanda-
Turkiye projesi baslamistir. Haspels'in
halen kdyde bulunan kazi evine iliskin
mimari etUt tamamlanmis olup, ileri
duzey arastirma, koruma ve egitim
projeleri planlanmaktadir. 2025 yilinda,
Haspels'in ¢cektigi fotograflar, “Emilie
Haspels'in Gozunden: Daglik Frigya 1937-
1958" adli gezici bir sergiyle izleyiciyle
bulusmaktadir. Sergi, Hollanda Ankara
Buyukelciligi tarafindan Hollanda Arastirma
Enstitlsy, Amsterdam Vrije Universitesi
ve Allard Pierson Muzesi isbirligiyle
duzenlenmektedir.

Emilie Haspels was a Dutch archaeologist
who conducted pioneering research

on Phrygian monuments in Anatolia
between the 1930s and 1950s. In 2024, a
Dutch-Turkish project was launched to
trace Haspels’ legacy in the region around
Yazilikaya, led by the Netherlands Institute
in Turkey and Middle East Technical
University. An architectural study of her
excavation house, which is still standing
in the village, has been conducted, and
further research, conservation, and
education projects are planned. In 2025,
photographs taken by Haspels are shown
in a traveling exhibition titled Through
the Lens of Emilie Haspels: The Phrygian
Highlands 1937-1958. The exhibition is
organized by the Netherlands Embassy

in Ankara in collaboration with the
Netherlands Institute in Turkey, Vrije
Universiteit Amsterdam, and the Allard
Pierson Museum.




Fotograf/Fig: Erdem Kirim

GAZIANTEP - GAP BOLGESI’'NDE
KULTUREL MiRASI GELISTIRME
PROGRAMI

GAP Bolgesi'nde KultUrel Mirasi
Gelistirme Programi kapsaminda,

dokuz il (Adiyaman, Batman, Diyarbakir,
Gaziantep, Kilis, Mardin, Siirt, Sanhurfa,
Sirnak) icin tanitim filmleri, turizm rehberi
ve bu rehbere eklenen yoéresel muzik CD'si
ve web sitesi hazirlandi. Turizm rehberi
Fransa'da En lyi 2. Mutfak Kitabi Oduli’nu
kazandi.

As part of the Cultural Heritage
Development Programme in the GAP
Region, promotional films, a tourism
guidebook with an accompanying local
music CD, and a website were prepared
for nine cities (Adiyaman, Batman,
Diyarbakir, Gaziantep, Kilis, Mardin,

Siirt, Sanliurfa, and Sirnak). The tourism
guidebook received the 2nd Best Culinary
Book Award in France.




GAZIANTEP - ANADOLU ARKEOLOJi VE
KULTUREL MIRAS ENSTITUSU PROJESI
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1860 yilinda Gaziantep'te insa edilen -
Kendirli Kilisesi ve Latin Okulu, T.C.
Kultur ve Turizm Bakanligi ile Gaziantep
BuyUksehir Belediyesi tarafindan
hazirlanan bir proje kapsaminda, Avrupa
Birligi'nin destegi ve 430 bilim insaninin
ortak calismasiyla Turkiye Anadolu SRR
Arkeoloji ve Kultirel Miras Enstitisi’ndn \ |
merkezi olarak yenilendi.Enstitu, eski l

vl

Anadolu uygarlklarinin arkeolojik ve tarihi ' l
miras eserlerine erisim saglayarak, AB ve . w . |
Turkiye'nin ortak degerlerini ve kulturel
mirasini arastirmak, korumak ve tanitmak :"" :
amaciyla hizmet veriyor. Qﬁ

el e i
-

The Kendlirli Church and Latin School, & |
built in 1860 in Gaziantep, were restored |
as the centre of the Turkish Anatolian .
Archaeology and Cultural Heritage v
Institute through a project prepared
by the Republic of Turkiye Ministry
of Culture and Tourism as well as ‘
Gaziantep Metropolitan Municipality.
This restoration was supported by the
EU and involved the collaboration of .
430 scientists. The Institute focuses on
researching, preserving, and promoting
the common values and shared cultural
heritage of the EU and Turkiye, providing
access to the archaeological and
historical artefacts of ancient Anatolian
civilisations.

Fotograf/Fig: EUD Proje Arsivi - EUD Project Archive




GAZIANTEP - HANIMEVi'NiN
RESTORASYONU VE BUTIK OTEL
OLARAK ISLEV KAZANMASI

Gaziantep'te gegmis ddnemlerin
yasantisini yansitan ve her biri 150 yili
askin gecmise sahip olan Tarihi Antep
Evleri, zarif ve detayll mimarisiyle dikkat
cekiyor. Bu baglamda, bolgenin ilk

butik oteli olan Anadolu Evleri'ne bitisik
bir tarihi Antep evi restore edildi. Bu
restorasyon ile yapinin icerisinden gecis
saglanarak konaklama kapasitesinin

8 odadan 13 odaya cikarilmasi hedeflendi.
Sonug olarak isletme, hem daha buyuk
konaklama organizasyonlarina hem de
konaklama yapmayan misafirlere hizmet
sunabilecek bir yapiya ulasti.

The Historical Antep Houses in Gaziantep,
each over 150 years old, are notable for
their intricate and detailed architecture,
reflecting the lifestyle of past eras. In
this context, a historic Antep house
adjacent to the region’s first and only
legal boutique hotel, Anadolu Evleri,
was restored. The aim was to increase
b : A B . oy the accommodation capacity from 8
Me Arsivi- EUD Projecf Wb S Gz Bl Y f, - ) . ' to 13 rooms by allowing internal access
: \ - b2, - . ; - ) . between the buildings. As a result, the
: 2 establishment can now host larger
groups and accommodate non-staying
visitors.
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GAZIANTEP - GELENEKSEL KAHVEHANE
RESTORASYONU

[ 4
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i Gaziantep Kalesi ¢cevresinde turizmi
canlandirmayl amaclayan proje
: kapsaminda, geleneksel kahvehanenin
. - . | = 4 turizm amaciyla kullanilmak Gzere restore
) ﬂ g N 0 - edilmesinin ardindan, kaleye ve bolgeye
g - : - gelen ziyaretci sayisi arttl.

. : As part of a project aimed at revitalising
tourism around Gaziantep Castle, the
restoration of a traditional coffeehouse,

- which was repurposed for touristic use,
led to an increase in the number of
visitors to the castle and surrounding
area. Additionally, conferences and
seminars were organised to provide

> tourism-related training to the local
community.

Fotograf/Fig: EUD Proje Arsivi - EUD Prgject Archive
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GAZIANTEP - SELEUKIA & APAMEA ANTIK KENTLERI

Firat Nehri kiyisinda yer alan antik Seleukia-Zeugma
ve Apamea kentleri, 1917 yilinda Belgikali arkeolog
Francois Cument tarafindan tespit edildi. Birbirine
karsilikli konumlanan bu iki dnemli arkeolojik alan,
2000 yilinda kismen Birecik Baraji'nin sulari altinda
kaldi. Yaklasik 20 alanin sular altinda kalmasinin
ardindan, bu Helenistik kentin mirasinin bir boluMmunu
korumak amaciyla Fransiz-Turk ekipleri tarafindan
kurtarma kazilari gerceklestirildi. Calismalar Gaziantep
ve Sanliurfa Arkeoloji Muzeleri tarafindan ydrutuldu.
Zeugma-Orta Firat Vadisi projesi kapsaminda Catherine
Abadie-Reynal baskanhgindaki Fransiz arkeologlardan
olusan bir ekip, alanin sular altinda kalan kisimlarinda
calisma alanlari actl. Kazilar sayesinde, cogunlugu M.S.
1. yGzyihn ilk yarisina tarihlenen zengin konut yapilari
ile mozaikler, stukolar ve mitolojik sahneleri iceren
boyali suslemeler ortaya cikartildi. Cogu Greko-Romen
gelenegine ve bir kismi daha ge¢ donemlere (Roma
ve erken Bizans) tarinlenen mozaikler ve boyali sivalar,
Gaziantep Zeugma Mozaik MUzesi'ne tasind.

The ancient cities of Seleucia-Zeugma and Apamea, on
the shores of the Euphrates, identified by the Belgian
archaeologist Frangois Cumont in 1917, are two sites
facing each other, partly swallowed up by the waters
of the Birecik dam, impounded in 2000. After some
twenty sites had been submerged, rescue excavations
were carried out by Franco-Turkish teams, in order

to protect part of the heritage of this Hellenistic city.
The work was carried out by the Gaziantep and
Sanhurfa Archaeological Museums. A team of French
archaeologists, led by Catherine Abadie-Reynal, as
part of the Zeugma-Middle Euphrates Valley project,
opened worksites on the flooded parts of the site.
Excavations have brought to light a series of wealthy
houses as well as a wealth of mosaic, stucco and
plaster decorations depicting mythological scenes,
mostly dating from the first half of the 3rd century
AD. Most of the mosaics and painted plaster from the
Greco-Roman tradition, and some from later periods
(Roman and Protobyzantine), have been excavated
and transported to the Zeugma Museum in Gaziantep.
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Fotog.raf/Fig: Turco-ltalian Archaeological Expedition at Karkemish
Turk-Italyan Karkamis Arkeolojik Kesfi
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GAZIANTEP - TURK-ITALYAN KARKAMIS KAZILARI

Turkiye-Suriye sinirinda, Karkamis Antik Kenti'nde;
Prof. Dr. Nicold Marchetti baskanliginda Bologna,
Gaziantep ve istanbul Universitelerinin ortakhgiyla
2071 yihindan bu yana kazi, koruma ve guglendirme
calismalari yaratultyor. Karkamis Antik Kenti'ndeki
kazi calismalari, Ge¢ Tung ve Demir ¢aglarina

ait (M.O. 1. binyil sonu - M.O. I. binyil bagi) tarihi
yerlesimi ve kentsel duzeni anlamayi hedefliyor.
Ayrica Karkamis'ta 2019 yilinda agilan arkeoparkin
olusturulmasi ve gelistirilmesi bir diger 6nemli hedef.
Alanda yurutulen kazi calismalari ile ortaya c¢ikartilan
yapllar ve anitlar, bunlarin korunmasi faaliyetleri,
arkeopark icinde yer alan tesislerin (yollar, paneller ve
Eylul 2024'te bitirilen koruyucu ¢atl) tamamlanmasi,
Karkamis Antik Kenti'nin Turk ve yabanci turistlere
geri kazandirilmasinda etkili oldu.

The project by the Universities of Bologna,
Istanbul and Gaziantep focus on the excavation,
conservation and enhancement of the ancient site
of Karkemish, under the direction of Prof. Dr. Nicolo
Marchetti, located across Turkiye-Syrian border.
The Karkemish project was approved in 2011. The
excavations have focused on defining the urban
layout of the historical settlement, especially during
the Late Bronze and Iron age (Late 2nd — early Ist
millennium BCE). The creation and development of
an archaeological park, which officially opened in
2019, has been another major goal of the project.
Systematic conservation activities on structures and
monuments, together with the accomplishment
of facilities for visitors (paths, panels and a large
shelter completed in September 2024), have been
instrumental for delivering the site back to the local
communities, as well as to Turkish and international
tourists.
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HATAY - iISKENDERUN AZiz CORC
(SAINT GEORGE) ORTODOKS KiLIiSESIi
RESTORASYONU

Hatay iskenderun’da bulunan “Aziz Corc
(Saint George) Kilisesi”, bolgedeki en

eski Ortodoks kiliselerinden biridir. 16.
yUzylldan bu yana sadece iskenderun
halkina degil, cevre bolgelere de hizmet
vermektedir. Bu tarihi kilise, 2013 yilinda
KultUr ve Turizm Bakanligi tarafindan,
UNESCO’nun “insanligin Somut Olmayan
KultUrel Mirasi Temsili Listesi"ne dahil
edilmesi icin dnerildi. Bu 6neri, “Aziz Corc
Hidirellez GUnU" kutlamalari kapsaminda
yapildi. Kilise, 2023'teki yikici depremler
sonrasinda zarar gordUl. Bulgaristan
Cumbhuriyeti, Birlesmis Milletler Kalkinma
Programi (UNDP) Turkiye Ofisi araciligiyla,
“Mirasi Koru” kampanyasl kapsaminda
kilisenin restorasyonuna finansal katki
saglad.

The “Saint George (Mar Circos) Church,”

located in iskenderun, Hatay province,

is one of the oldest Orthodox churches

in the region. It has served not only the

people of [skenderun but also the entire

surrounding area since the 16th century.

This historic church was nominated

in 2013 by the Ministry of Culture and

Tourism to be included in UNESCQO's

“Representative List of the Intangible

Cultural Heritage of Humanity” as part

of the “Saint George Hidirellez Day”

celebrations. The church was damaged

after the devastating earthquakes in

2023. The Government of the Republic

of Bulgaria contributed to its restoration

channelling the financial assistance

.y : : ) : - through the “Save the Legacy” campaign,

ez S S R . 5 ' launched by the UNDP Ttirkiye Office.

Fotograf/Fig: EUD Proje Arsivi - EUD Project Archive
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HATAY - ANTAKYA KURTULUS
CADDESI’'NIN RESTORASYONU

Bu proje, 6 Subat 2023 depremlerinin

ardindan bdlgenin kulturel mirasinin
korunmasl amaciyla Hatay-Antakya'daki . : . » il T E
Kurtulus Caddesi ve cevresinin AR N THITH ;'»"““““l‘}\}\\\\\;\_\\\\g\w“\\(\ =
yenilenmesini amacliyor. T.C. KultUr ve SR s NI ; 2Ly ] T i i3l ,\\,\
Turizm Bakanh@i tarafindan yUratulen ; — . '
ve Avrupa Birligi Dayanisma Fonu'ndan
desteklenen proje, depremde agir hasar
goren ve sehrin antik donemden itibaren
merkezini olusturan caddesinin 1.5
kilometrelik bir kismini kapsiyor.

The project in Hatay Antakya focusses

on the renewal of Kurtulus Street and

its surrounding area following the
February 6, 2023 earthquakes, with the
aim of preserving the region'’s cultural
heritage. Implemented by the Republic
of Turkiye Ministry of Culture and Tourism
and supported by the European Union
Solidarity Fund, the project covers a
1.5-kilometer area of the street, which was
severely damaged in the earthquake and
has been central to the city since ancient
times.
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Fotograf/Fig: EUD Proje Arsivi - EUD Project Archive

iSTANB-U.L - FENER BALAT S!EMTLERiNiN
REHABILITASYONU PROJESI

2003 yilinda baslatilan bu program,
Istanbul’'un DUnya Mirasi listesinde yer
alan tarihi bolgelerinden Fener Balat'ta,
semt sakinlerinin yasam kosullarini
iyilestirmeyi amacladi. Avrupa Birligi,
evlerin restorasyonu ile sosyal ve cevresel
faaliyetlerin desteklenmesi amaciyla
projeye 7 milyon avro destek sagladi.
Proje kapsaminda toplam 87 ev ve tarihi
Fener Balat pazarindaki 33 dukkan restore
edildi. Ayrica 2 sosyal merkez insa edilerek
cesitli sosyal aktiviteler duzenlendi. Bunun
yani sira daha iyi bir atik toplama sistemi
kuruldu.

Initiated in 2003, this programme aimed
to improve the living conditions of the
residents in the historic districts of

Fener and Balat, which are included in
[stanbul’s World Heritage sites list. The
European Union provided €7 million

to restore houses and support social

and environmental activities. A total of
87 houses and 33 shops in the historic
Fener Balat Bazaar were restored. Two
social centres were also constructed, and
various social activities were organised.
An improved waste collection system was
also established.



iISTANBUL - FERIKOY PROTESTAN
MEZARLIGI ARSiVi DiJiTALLESTIRME
PROJESi

istanbul Sisli'deki Ferikdy Protestan
Mezarligi; Osmanli imparatorlugu/
Tarkiye ile Almanya, Birlesik Krallik,
Hollanda, Macaristan, isvec, isvicre
ve ABD arasinda yuzyillardir sUren
diplomatik, ekonomik, kulturel ve bilimsel
iliskilerin bir gostergesidir. 1859 yilinda
faaliyete gegen ve gunumuzde halen
islevini sUrduren mezarlik, bu ulkelerin
baskonsolosluklarindan olusan bir kurul
tarafindan yonetilmektedir. Mezarligin
arsivi, tarih ve soy arastirmalariicin énemli
. g N A - bir kaynak niteligindedir. Arsiv, 2023 ve
; ; L s 2024 yillarinda Hollanda Ulusal Arsivleri ve
' : Hollanda istanbul Baskonsoloslugunun
destegiyle Hollanda Arastirma Enstitusu
(NIT) ve Turkiye'deki Amerikan ilmi
Arastirmalar Enstitusu (ARIT) tarafindan
ortaklasa yurutulen bir proje ile
kataloglandi ve dijital ortama aktarildi.

; LE TRANSFERT
e Ay TE _éaTELs CIOESSOUS .
1 @rznt ;
; TAUX FRAIS OU
NEERLANDALS

The Ferikoy Protestant Cemetery in Sisli,
Istanbul, stands as a reflection of centuries-
long diplomatic, economic, cultural,
and scientific relations between the
Ottoman Empire / Tlrkiye and Germany,
the United Kingdom, the Netherlands,
Hungary, Sweden, Switzerland, and the
United States. Since its opening in 1859,
it continues to function as an active
burial ground to this day. The cemetery
is managed by a board consisting of the
consulates-general of these countries. Its
archive represents a valuable resource for
historical and genealogical research. In
2023 and 2024, the archive was catalogued
and digitized through a collaborative
project conducted by the Netherlands
Institute in Turkey (NIT) and the American
Research Institute in Turkey (ARIT), with
support from the National Archives of the
Netherlands and the Consulate-General of

FotograflFig: the Netherlands in Istanbul.
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iZMIiR - BERGAMA'DA KULTUR KORUMA

Bergama Sunagi'nin vatani olarak bilinen Pergamon
Antik Kenti, 2014 yilinda UNESCO Dunya Mirasi
Listesi'ne dahil edildi. Alman Arkeoloji Enstitusu
yuzyili askin bir sUredir burada kazi ¢calismalari
yurdtuyor. Bolge, hem antik doneme ait essiz anitlar
hem de Tung Cagi'ndan Turkiye Cumhuriyeti'nin
kurulus yillarina kadar uzanan zengin kulturel

mirasl ile taniniyor. Calismalarin odaginda, bilimsel
arastirmalar ve yerel kultUrel mirasin korunmasi yer
aliyor. Faaliyetler, kazi buluntularinin restorasyonu,
antik anitlarda koruma ve rekonstruksiyon
calismalari ile bugunkU Bergama kentinde Osmanli
Carsisi'nda kapasite gelistirme projelerine kadar
uzaniyor. Antik yapilarin korunmasina yonelik
calismalar kapsaminda tas ustalarinin egitimi de
onemli bir yer tutuyor. Son donemdeki ¢calismalar,
olaganustu konumu ve sira disi mimarisiyle
Bergama'da turistler tarafindan en cok ziyaret edilen
anitlar arasinda yer alan Helenistik Tiyatro ve tiyatro
terasi Uzerinde yogunlasmis durumda.

The ancient city of Pergamon in western Turkiye,

is known as home of the world-famous Pergamon
Altar. Pergamon, now known as Bergama, was
included in the UNESCO World Heritage List in 2014.
It is recognised for both its unique monuments of
antiquity and rich cultural heritage dating from

the Bronze Age to the founding years of the Turkish
Republic. The German Archaeological Institute has
been carrying out excavations there for more than
a century. The Institute’s work focusses on scientific
research and the preservation of cultural heritage.
Its activities include the restoration of excavated
artifacts, conservation and reconstruction work on
ancient monuments, and capacity building projects
in the Ottoman Bazaar in Bergama. A key role has
been the training of stonemasons, building skills to
protect ancient buildings. Recent work has focused
on the Hellenistic Theatre and the theatre terrace,
which are among the most visited monuments

in Bergama by tourists, owing to the exceptional
location and extraordinary architecture.




iZMIR - EFES ANTIK KENTI
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Avusturya Arkeoloji Enstitusu, 1895 yilindan beri
Efes Antik Kenti'nde 9.000 yillik insanlik tarihini
arastirmakta ve antik metropolUn essiz kulturel
mirasini korumaktadir. TUrkiye'nin bati kiyisinda
yer alan Efes, yalnizca Antik DUnyanin Yedi
Harikasi'ndan biri olan Artemis Tapinagi'na ev
sahipligi yapmakla kalmayip, ayni zamanda énemli
bir liman ve ticaret merkezi olarak Roma’'nin

Asya eyaletinin baskentiydi. Erken Hiristiyanligin
merkezi olan sehir, Ge¢ Antik Cag’'da dnemli bir hac
merkezine donUsmustu. Kentin buyuk bir kismi
kazildi ve arastirildi. Yapilan kazilar ve anitlarin
restorasyonu sayesinde, modern ziyaretgiler kenti
benzersiz bir sekilde deneyimleyebiliyor. Anit
korunma calismalarinin en énemli noktalarindan
biri de 1970'li yillarda yeniden ayaga kaldirilan
Celsus KutUphanesi'nin rekonstrtksiyonu oldu. Bir
zamanlar yaklasik 10.000 kitaba ev sahipligi yapan
ve eski eyalet valisi Celsus'un son istirahatgah yeri
olarak hizmet veren kUtUphane, Asya ve Avrupa
arasindaki onemli kritik kopru olan Dogu Ege’de,
Avrupa kultdrdnun temellerini atmisti.

Since 1895, the Austrian Archaeological Institute
has been researching 9,000 years of human history
in Ephesus and preserving the unique cultural
heritage of the ancient metropolis. Ephesus,
located on the western coast of Turkiye, was not
only home to one of the Seven Wonders of the
Ancient World, the Temple of Artemis, but also a
major port and trading city, as well as the capital
of the Roman province of Asia. As a centre of early
Christianity, the city evolved into an important
pilgrimage destination during Late Antiquity. Much
of the city, has now been excavated and studied.
Thanks to these excavations and the restoration

of its monuments, modern visitors can experience
the city in a unique way. One of the highlights of
monument conservation is the reconstruction of the
Library of Celsus, which was rebuilt in the 1970s. The
library, which once housed approximately 10,000
books and served as the final resting place of the
former provincial governor Celsus, is a pivotal bridge
between Asia and Europe, in the Eastern Aegean,
where the foundations of European culture were
laid.




iZMiR - KULTUREL MiRAS YASIYOR
PROJESI

Kentimiz izmir Dernegi, italya Katanya
Universitesi ve Yunanistan Asia Minor
Dernedi'nin ortak projesi kapsaminda,
yeni teknoloji kullanilarak, M.O. IV. yUzyilda
Roma imparatorlugu déneminde kent

meydani olan ve bugUn izmir'in Konak
ilcesinde bulunan Smyrna Agorasi,

bir mobil uygulama, kulttrel miras
egitimleri, belgesel filmi ve sosyal medya
kampanyasil ile yeni nesile tanitildi.

This joint project uses new technology
to explore Izmir's Roman past. It was
initiated by Our City Izmir Association,
along with the University of Catania in
Italy and the Asia-Minor Association

in Greece. During Roman times in the
4th century BC, the Smyrna Agora was
the city square. It is now part of Izmir’s
Konak district. Targeting the younger
generation, the project has made

the past accessible through a mobile
application, a documentary film and
a social media campaign. It has also
delivered cultural heritage training.



iZMIR - i;Mi__R’iN K('JL.TUREL ZENGINLIGIi
- YAHUDI KULTUR MIRASININ
SURDURULEBILIRLiIGi PROJESI

Kemeralti semtindeki kulturel alanlarin
korunmasinda énemli rol oynayan proje,
Havra Bdlgesi'ni canlandirmak icin
stratejik bir ana plan gelistirilmesini, Hevra
ve Foresteros Sinagoglariicin restorasyon
planlarinin hazirlanmasini kapsiyor. 17.
yUzylla dayanan Eski Yahudi Mahallesi,
birbirine bagli alti sinagogdan olusuyor.
izmir'in zengin cok kalturlt mirasinin

bir kaniti olan bu mimari kompleks, ayni
zamanda Turk tarihine ve dUnya anitlarina
ovgu niteligi tasiyor.

This project has played a significant

role in preserving cultural sites in the
Kemeralti district. At its core is the
development of a strategic master

plan to revitalise the Havra District,
alongside restoration plans for the Hevra
and Foresteros Synagogues. The 17th
century Old Jewish Quarter comprises
six interconnected synagogues. This
architectural complex is a testament to
[zmir’s rich multicultural heritage and
serves as a tribute to Turkish history and
globally recognised monuments.




KARS - TARiHi KIMLiGIYLE KARS KENTi
PROJESI

Bu proje ile Kars'ta turizmin butuncul

bir yaklasimla gelistirilmesi, rekabet
gucunun artirilmasi, turizm isletmeleriicin
yatinm ortami olusturulmasi, istihdama
katki saglanmasi ve katma degerin
artirilmasi hedeflendi. Farkl ekiplerin
titizlikle calistigi proje kapsaminda, Kars
kent merkezinde bulunan tarihi yapilar
Uzerinde cesitli iyilestirme calismalari
yapilarak zengin tarihi ve kulturel
dokunun korunmasi ve bu mirasin
gelecek nesillere aktarilmasi amaclandi.
Haydar Aliyev Caddesi Uzerinde bulunan
yedisi kKamu binasi 22 tescilli ve 12 tescilsiz
yapl olmak Uzere toplam 34 bina Kars
turizmine kazandirildi.

KARS - PROJECT TO ENHANCE KARS’
HISTORIC IDENTITY

This project aims to develop tourism

in Kars, holistically enhancing
competitiveness, creating an investment
environment for tourism businesses,
contributing to employment, and
increasing added value. The project
involved various teams working
meticulously to improve historical
buildings in the city centre, with a focus
on preserving the rich historical and
cultural fabric and passing this heritage
on to future generations. A total of 34
buildings, including 22 registered and 12
unregistered structures, 7 of which are
public buildings on Haydar Aliyev Street,
were restored and incorporated into Kars’
tourism sector.

Fotograf/Fig: EUD Proje Arsivi - EUD Project Archive




Fotograf/Fig: Erdem Kirim

KAY.SE.Ri - KULT.UR VE SANAT YOLUYLA
DEGISiM iCiN DiYALOG PROJESI

Avrupa Birligi'nin finansal destegiyle
Genclik Servisleri Merkezi Dernegi (GSM),
Ucan SUpurge Vakfi (USV) ve Devlet
Tiyatrolari Opera ve Balesi Calisanlari
Yardimlasma Vakfi (TOBAV) Devlet
Tiyatrolari Opera ve Balesi Calisanlari
Yardimlasma Vakfi (TOBAV) konsorsiyumu
tarafindan yurutulen “Elele” kisa adli
“Kaltdr ve Sanat Yoluyla Degisim icin
Diyalog” projesinin alt-hibesi olan “Elele
Destek” programinin oncelikli amaci,
kultlr ve sanat alaninda hak temelli
faaliyet gosteren sivil toplum érgutlerinin
belirli alanlardaki kapasitelerini
guclendirmekti. Bu hibeden yararlanan
Kayseri Birlesik Kafkasya Dernegi, Cerkes
Kulturunu Yayginlastirma Projesi ile
Kafkasya ile bir mUuzik képrusu kurdu

ve Cerkes kulturu ve sanati araciligiyla
farkliliklarin bir zenginlik oldugunu
vurgulayarak farkindalik yaratti.

The “Dialogue for Change Through
Culture and Art” project, also known as
“Elele” was implemented by a consortium
consisting of the Youth Services Centre
Association (GSM), the Flying Broom
Foundation (USV), and the State Theatre,
Opera and Ballet Employees Foundation
(TOBAV), with financial support from

the European Union. The “Elele Support”
programme, a sub-grant of this project,
aimed primarily to strengthen the
capacities of civil society organisations
working in culture and arts with a rights-
based approach. One of the beneficiaries,
the Kayseri United Caucasus Association,
established a musical bridge with

the Caucasus through the project for
promoting Circassian culture, creating
awareness of the value of diversity
through Circassian culture and art.
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KONYA - CATALHOYUK ARASTIRMA PROJESI

Konya Ovasi'nda yer alan ve tarihi M.O. 7100'lere
dayanan Catalhdyuk Neolitik yerlesim alanindaki
kazilar 1960'larda basladi. CatalhdyUk'teki
yasamin yaklasik 1600 yillik bir dongude
yasandigi tahmin ediliyor. 2001 yilinda bolgedeki
kazi calismalarina katilan Polonya Adam
Mickiewicz Universitesi ekibi, Catalhéyuk'teki
mega-yerlesimin son 300 yilina odaklanarak,
yerleskenin bin kusur yillik kultdrel surekliliginde
meydana gelmis toplumsal degisimlerin ve
¢cokUsun olasi sebeplerine dair dnemli veriler
buldu. Ekibin Neolitik calismalara yaptigi

en buyUk katki, Neolitik yasam tarzlarinin
kuzeybati ve bati Anadolu’dan Balkanlar'a
yayilma surecinin daha kapsamli bir sekilde
anlasiimasini saglamasidir. Calisma sonugclari,
yalnizca Geg¢ Neolitik yerlesimle sinirli kalmamis;
Catalhoyuk'te (M.O. birinci binyilin ikinci
yarisindan itibaren) Demir Cagi, Helenistik, Roma
ve Bizans donemi bulgularinin kesfedilmesine
yol agmistir. Catalhoyuk, 2012 yilinda UNESCO
DuUnya Kultur Mirasi listesine dahil edildi.

KONYA - CATALHOYUK RESEARCH PROJECT

Excavations at Catalhdyuk, a Neolithic
settlement located in the Konya Plain and
dating back to around 7100 BC, began in the
1960s. It is estimated that life at Catalhoyuk
spanned approximately 1600 years. In 2001,

a team from Adam Mickiewicz University in
Poland joined the regional excavations and
focused on the last 300 years of the mega-
settlement at Catalhoyuk. They uncovered
significant data regarding the social changes
and possible causes of the settlement’s decline
during its more than a millennium-long
cultural continuity. One of the team’s major
contributions to Neolithic studies is a more
comprehensive understanding of how Neolithic
lifestyles spread from northwestern and western
Anatolia to the Balkans. The research findings
extended beyond the Late Neolithic period,
leading to the discovery of Iron Age, Hellenistic,
Roman, and Byzantine period artifacts at
Catalhoyuk (from the second half of the first
millennium BC). Catalhdylk was added to the
UNESCO World Heritage List in 2012.
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Fotograf/Fig: MAIAO — Archaeological Mission in Eastern Anatolia, Sapienza University of Rome
Dogu Anadolu'daki Arkeolojik Misyon Roma Sapienza Universitesi
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MALATYA - ARSLANTEPE: DEVLET VE
BUROKRASININ KAYNAGINDA

Malatya'da, Firat nehrine birkag kilometre
mesafede yer alan Arslantepe, “Aslanli Hoyuk”,
2021 yilinda Unesco DUnya Mirasi Listesi'ne

dahil edildi. Demir Cagi Malizi Kralhgr'nin anitsal
kalintilariyla 1930'lardan beri taninan (aralarinda
su anda Ankara Muzesi'nde sergilenen unlu
Aslanli Kapi'nin da bulundugu) alan, 1961'den beri
Roma Sapienza Universitesi tarafindan ydnetilen
bir italyan-Turk kesif heyeti tarafindan kaziliyor.
Kazilar, Kalkolitik dénemden (M.O. 4600) Orta
Cag’'a (M.S.1000) kadar uzanan olaganustu bir
mimari diziyi gun isigina ¢ikardi. Cok sayida kesif
arasinda, buglne kadar bilinen en eski halk
sarayl 6érneginin (M.O. 3400) kalintilari énemli bir
yer tutuyor. Bu anit, erken devlet ve burokrasinin
dogusu, sosyal hiyerarsilerin gelisimi ve

organize savaslin ilk bicimleri gibi kendi uygarlik
tarihimizin temel sUreglerini ortaya koydu.

MALATYA - ARSLANTEPE: AT THE ORIGIN OF
STATE AND BUREAUCRACY

Arslantepe, the “Lion Mound”, is an
archaeological site immersed in Malatyaq,

a few kilometres from the river Euphrates,

and included in the UNESCO World Heritage
List from 2021. Known from the 1930s for the
monumental remains of the Iron age kingdom
of Malizi - which includes the famous Lions’
gate, now exposed at the Ankara Museum -
the site has been excavated from 1961 by an
Italian-Turkish expedition, directed by Sapienza
University of Rome. The excavations revealed
an extraordinary architectural sequence
spanning from the Chalcolithic (4600 BCE) to
Medieval times (1000 CE). Among the numerous
discoveries, of key relevance are the remains
of the earliest example known up to now of

a public palace (3400 BCE). This monument
unveiled fundamental processes to the history
of our own civilizations such as the birth of the
early state and bureaucracy, the development
of social hierarchies and the earliest forms of
organised warfare.




MARDiN_ - MAR.Dil:l’I?E SURDURULEpiLiR
TURIZMiN GELIiSTiRILMESi PROJESI

“Mardin Sdrdurulebilir Turizm Projesi”
kapsaminda, turizm altyapisi guglendirildi
ve cesitli egitimler verildi. Bu proje,
Mardin'in UNESCO Dunya Mirasi Listesi'ne
girmesi yolunda 6nemli bir adim oldu.
Turizmin etkisiyle Mardin'in anitsal ve sivil
mimarisiyle olusturdugu kentsel doku,
restorasyon ve donusum surecine girdi.

The “Mardin Sustainable Tourism Project”
strengthened tourism infrastructure and
provided valuable training programmes.
This initiative was a significant step
towards Mardin’s inclusion on the
UNESCO World Heritage List. As a result
of tourism’s impact, the urban fabric of
Mardin formed by monumental and civil
architecture entered into the process of
restoration.
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MARDIN - 1. CADDE iCiN YENILEME VE
SAGLIKLASTIRMA iSLERI KONTROLLUK
HiZMETLERI

Mardin'in 1. Caddesi'nde, tarihi kentsel
dokuya uygun ve uyumlu cepheler
olusturarak kaliteli bir kentsel gevre
yaratmayl amaclayan AB destekli proje,
Bilim, Sanayi ve Teknoloji Bakanhgi
Bolgesel Rekabet Edebilirlik Koordinasyon
ve Uygulama Merkezi tarafindan hayata
gegcirildi. 2,7 km uzunlugundaki caddede
bulunan binalar yenilendi ve iyilestirildi.
Caddenin hem guney hem de kuzey
tarafindaki bina cephelerinde yenileme
ve iyilestirme calismalari yapildi. Ayrica
caddenin levhalari, aydinlatmalari ve
kentsel mobilyalari da yenilendi.

This EU-funded project aimed at creating
a high-quality urban environment
with facades that are appropriate

and harmonious with the historical
urban fabric of Mardin’s 1st Avenue.

This initiative was implemented by the
Republic of Turkiye Ministry of Science,
Industry and Technology’s Regional
Competitiveness Coordination and
Implementation Centre. Buildings along
the 2.7 km avenue were renovated and
improved. The work was carried out on
the facades of buildings on both the
south and north sides of the street. New
signage, lighting, and urban furniture
were also installed along the avenue.




Fotograf/Fig: EUD Proje Arsivi - EUD Project Archive

MARDIN - DEYRULZAFARAN MANASTIRI
RESTORASYONU

Mardin'in dért kilometre dogusunda

yer alan Deyrulzafaran Manastiri igin,
2005 yilinda Deyrulzafaran Manastiri
Bakim, Onarim ve Yasatma Dernegi ile
GAP idaresi tarafindan Avrupa Birligi
destegdiyle kapsamli bir restorasyon projesi
hazirland. ilk asamada ziyaretci karsilama
merkezi insa edildi, ardindan manastirin
tum dam ve teraslarinin izolasyonu
tamamlandi. Yapinin restorasyonu ve
cevre duzenlemesi, bu anitsal mirasin
korunmasini saglamakla kalmadi; ayni
zamanda Mardin'de kalici ve surdurulebilir
bir kGltdr ve inang turizminin gelismesine
katki sundu.

In 2005, the Deyrulzafaran Monastery
Maintenance and Preservation
Association and the GAP Administration
prepared a comprehensive restoration
project for the Deyrulzafaran Monastery,
located four kilometres east of Mardin,
with support from the EU. The first step
was the construction of a visitor reception
centre, followed by the completion of
waterproofing for all the monastery’s
roofs and terraces. The restoration and
landscaping of the monastery has

not only preserved this monumental
structure but also facilitated the
development of a lasting and sustainable
cultural and religious tourism industry in
Mardin.
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MARDIN - MOR YAKUP KILISESi

Suriye siniri yakinlarinda Nusaybin'de yer alan Mor
Yakup Kilisesi, 313 yilinda kasabanin kurucusu ve
Nusaybin piskoposu olan Mor Yakup'a adanmistir.
Alan ve kilise 1960-1980 yillari arasinda Amerikali
(Cyril Mango ve M. Murlia Mango) ve Fransiz

(C. Leroy) arkeologlar tarafindan incelendi.
Sorbonne, College de France ve CNRS gibi bircok
Fransiz Universitesini bir araya getiren Orient

& Méditerranée Laboratuvari ile Diyarbakir
Universitesi arasinda yapilan bir anlasma
cercevesinde, 2000 yilinda belediye tarafindan

bir arkeolojik park olusturulmasinin ardindan,
2006-2011 yillari arasinda kilisede arastirmalar
yuratuldu. Bu arastirmalar 2012 ve 2013 yillarinda
devam ederek anitin gegirdigi donusumleri
ortaya ¢cikarmaya ve yapiminin ana etaplarini
tespit etmeye olanak sagladi. Arastirma, Mardin
Muzesi'nin katkilariyla 2015 yilina kadar devam etti.
Fransiz arkeologlarin bolgenin antik ve Orta Cag
mirasinin korunmasini igeren projesine, yerel ve
uluslararasi bir farkindalik kampanyasi da eslik etti.

~gi
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The Mor Yakup Church in Nusaybin is located
near the border with Syria. It is dedicated to Mor
Yakup, founder of the town in 313 and bishop

of Nusaybin. Three archaeologists studied the
site and the church between 1960 and 1980.

Two of them, Cyril Mango and M. Murila Mango
were from America, and the third, C. Leroy, was
French. In 2000 the local municipality created
an archaeological park as part of an agreement
with the Orient & Méditerranée Laboratory, in
collaboration with the University of Diyarbakir.
The laboratory brings together several French
universities, including La Sorbonne, the College
of France and the CNRS. The study of the church
was carried out between 2006 and 2011. It was
then continued during 2012 and 2013. This

made it possible to retrace the monument’s
transformations and restore the main phases

of its construction. The study continued with the
contribution of the Mardin Museum until 2015.
The French archaeologists’ project, which also
involved safeguarding the region’s ancient and
medieval heritage, was accompanied by a local
and international awareness campaign.
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MUGLA - LABRAUNDA ANTiIK KENTI

Mugla ilinde yer alan Labraunda sit alani, Zeus'a
adanmis onemli bir bolgesel Karya kutsal alanini
barindiran, M.O. IV. yUzyildan kalma kent disi bir dini
yapl. Arkeolojik calismalar ilk olarak 1948 yilindan
itibaren Uppsala Universitesi'nden isvecli bir ekip
tarafindan yUrutuldd. 2013 yilindan bu yana Fransa
tarafindan desteklenen arkeolojik arastirma ve kazilar,
Lyon 2 Universitesi profesort ve UMR 5189 HiSOMA
Uyesi Olivier Henry tarafindan, AOrOc laboratuvari,
UMR 8546 destedi ve Bilkent Universitesi (Ankara)

ve istanbul Universitesi ortakhgiyla yuratalyor.
istanbul'daki isvec Arastirma EnstitUsd (SRII) ile de

is birligi devam ediyor. Arastirmalar, M.O. V. yUzyila
tarinlenen merkezi tapinagin M.S. Il. ylzyilda yeniden
insa edildigini ve Tun¢ Cagi'nda kurulan yerlesimin
M.S. XIlIl. yUzyila kadar kullanildigini ortaya koydu.
Alanda 2018 yilinda bir konservasyon laboratuvari
kuruldu. 2017'de Académie des Inscriptions et
Belles-Lettres tarafindan Label d'Archéologie ile
odullendirilen Labraunda misyonu, ayni zamanda
Académie des Inscriptions et Belles-Lettres tarafindan
verilen Grand Prix d'Archéologie Simone et Cino Del
Duca'nin 2020 yili kazanani oldu.

MUGLA - LABRAUNDA ANCIENT CITY

Located in the province of Mugdla, the Labraunda
site is an extra-urban religious complex from the 4th
century BC, housing an important regional Carian
sanctuary dedicated to Zeus. The archaeological
work was initially led by a Swedish team from
Uppsala University starting from 1948. Since 2013,
archaeological research and excavations, supported
by France, have been led by Olivier Henry, professor
at Lyon 2 University and member of UMR 5189
HiSoMA, with the support of the AOrOc laboratory,
UMR 8546, and in partnership with Bilkent University
(Ankara) and Istanbul University. Collaboration is
also on-going with the Swedish Research Institute in
Istanbul (SRIl). The research has established that the
central temple, dating from the 4th century BC, was
rebuilt during the 2nd century AD, and that the site,
founded during the Bronze Age, was occupied until
the 13th century AD. A conservation laboratory was
set up on the site in 2018. The Labraunda mission,
which was awarded the “Label d’Archéologie” by
the Académie des Inscriptions et Belles-Lettres in
2017, wass also the 2020 winner of the Grand Prix
d’Archéologie Simone et Cino Del Duca, organised by
the Académie des Inscriptions et Belles-Lettres.
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NEVSEHIR - KAPADOKYA’'NIN KAYAYA
OYULMUS RESIMLERI: BILGl, KORUMA VE
GELISTIRME ODAKLI PROJE

2006 yilinda baslatilan, Tuscia Universitesi
tarafindan yonetilen projenin calismalari,
arastirmalari ve faaliyetleri disiplinlerarasi bir

ekip tarafindan yUrutultuyor. Yapilan galismalar
Kapadokya'daki tarihi ve sanatsal mirasin bilinmesi,
korunmasi ve degerinin artirilmasi amaciyla
Nevsehir'de yurutulen ylUzey arastirmasinin yani
sira gegcmiste Sahinefendi'deki Kirk Sehitler
Kilisesi'nin, simdi de Goreme’'deki Yeni Tokall
Kilise'nin resimlerini iceren restorasyon projeleriyle
bagddasmaktadir. X. yUzyilin ortalarina tarihlenen
bu kilise, “negatif” mimarisinin benzersiz 6zellikleri
ve resimlerinin sanatsal, teknik, malzemeyle

ilgili ve ikonografik nitelikleriyle dikkat ¢ekiyor.
Resimlerin restorasyonu ise 2011 yilinda basladi.
Nevsehir Arkeoloji Muzesi ve Konservasyon ve
Restorasyon Laboratuvari ile is birligi icinde
yurutulen restorasyon, Yeni Tokali Kilise'de etkin
olan Konstantinopolis kulturindn resimsel insasini
geri kazandirdi.

Started in 2006, the studies, research, and
activities of the project, directed by Tuscia
University, benefit from an interdisciplinary
team. They are experts in the fields of knowledge,
conservation, and enhancement of the historical
and artistic heritage in Cappadocia. They
conform to the survey conducted in the province
of Nevsehir as well as to the restoration projects,
concerning in the past the paintings of the

Forty Martyrs church in Sahinefendi and now
those of the New Church of Tokali in Goreme.
This church, dating back to the mid-10t" century,
attracts attention with its unique characteristics
of “negative architecture” and the artistic,
technical, material, and iconographic qualities
of its paintings. The restoration of the paintings
began in 2011. The restoration, a collaborative
effort with the Nevsehir Archaeological Museum
and the Conservation and Restoration Laboratory,
retextured the pictorial construction of the
Constantinopolitan culture active in the New
Church of Tokall.
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SiNOP - TARIHi CEZAEViI PiLO'I:
RESTORASYON PROJESi

T.C. Kultdr ve Turizm Bakanhgi'nin
faydalanici oldugu bu projeyle Sinop Tarihi
Cezaevi'nin restorasyonu tamamlandi.
Ayrica kultUrel miras odakli diyalogu
gelistirmeye yonelik kultur ve sanat
alaninda bir hibe programi da yuruatdldu.

This project, which benefits the Republic
of Turkiye Ministry of Culture and Tourism,
completed the restoration of Sinop
Historical Prison. Additionally, a grant
programme aimed at fostering dialogue
centred on cultural heritage in the fields
of culture and arts was implemented.
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Fotograf/Fig: Gébekli Tepe
(B. Waszk, GT Arsivi, DAI Istanbul)
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SANLIURFA - GOBEKLI TEPE'NIN
KULTUREL MIRASI

Gobekli Tepe 2018 yilinda UNESCO Dunya
Mirasi Listesi'ne alindi. TUrkiye'nin Sanliurfa
ilinde yer alan Gobekli Tepe, Uzerlerinde
Canak Cémleksiz Neolitik Cag'dan (M.O.10.
ve 9. bin yillar) kalma oyma yabani hayvan
temsillerinin ve geometrik motiflerin
bulundugu, genel yapiya entegre edilmis
olarak ayakta duran T sekilli monolitlere
sahip anitsal yapilariyla UnlU. ilging sekilde,
bu dénem, Yukari Mezopotamya'daki
gezgin avci-toplayici gruplarin erken yerlesik
tarim topluluklarina kademeli gegisiyle
ortusuyor. Kulturel mirasi koruma énlemleri,
halihazirda cikariimis olan tarih éncesi
yapllara ve bu kritik varliklarin guvence
altina alinip genel ziyaretci deneyimine dahil
edilmesine odaklaniyor. Leopar SUtunu
Yapisi olarak adlandirilan yapida oldugu gibi
on bin yillik duvarlarin ve siva zeminlerin
korunmasi dahil olmak Uzere, uygulamali
koruma yontemleri konusunda yerel
personelin egitilmesi, bu calismalarin alanda
suresiz olarak devam ettirilebilmesine
olanak taniyor.

In 2018, Gobekli Tepe was inscribed on the
UNESCO World Heritage List. Located in the
modern Turkish province of Sanliurfa, the
site is famous for its monumental buildings
with integrated T-shaped monoliths with
carved representations of wild animals

and geometric motifs dating from the
Aceramic Neolithic (10th and 9th millennia
BCE). Notably, this period overlaps with

the gradual transition of mobile hunter-
forager groups into early sedentary farming
communities in Upper Mesopotamia.
Cultural heritage preservation measures
have focused on the previously excavated
prehistoric buildings, securing these critical
assets and incorporating them into the
overall visitor experience. Training local staff
in the applied conservation methodologies,
including securing ten-thousand-year-old
walls and plaster floors, for example, in the
so-called Leopard Pillar Building, ensures
that these works can be continued at the
site indefinitely.




SANLIURFA - SANLIURFA'DA TARIH
YENIDEN CANLANIYOR PROJESI

Neolitik déoneme ve insanhgin gelisimine
dair 6nemli bulgular sunan Goébekli Tepe,
1Temmuz 2018 tarihinde UNESCO’'nun
prestijli DUnya MirasiListesi'ne dahil edildi.
Avrupa Birligi, Gobekli Tepe DUnya Mirasi
koruma alaninda insa edilen iki kalici ¢ati
ortusunun yapimina dnemli bir destek
sagladi. Aliman Arkeoloji Enstitusu (DAI)
tarafindan tasarlanan bu cati értuleri,
toplam 4.000 metrekarelik bir alani
kapsiyor. Bu yapilar, kazi alanindaki
anitlari zorlu hava kosullarindan
korumakla kalmayip ayni zamanda
arkeolojik kalintilara essiz bir erisim
deneyimi sunuyor. Gobekli Tepe'deki

catl insaatl, AB es finansmaniyla T.C.
Sanayi ve Teknoloji Bakanligi'nin hayata
gecirdigi “Sanliurfa’da Tarih Yeniden
Canlaniyor” Projesi'nin bir parcasi olarak
gerceklestirildi.

Gobekli Tepe, which offers significant
insights into the Neolithic era and the
development of human civilisation,
was inscribed on UNESCQO's prestigious
World Heritage List on st July 2018. The
European Union provided substantial
support for the construction of two
permanent roofing structures at
the Gobekli Tepe World Heritage
conservation site. Designed by the
German Archaeological Institute (DAI),
these roof coverings span a total area
of 4,000 square metres. They not only
protect the monuments at the excavation
_ A g e ey p TR Y BT _ site from harsh weather conditions
e T i it ey 1 e P R O G R s R e R A ARG but also offer a unique experience for
_I_prjg_AgM - EUD Project Arghive - : o, i R Ry A e R A Gitee e 2 e SR accessing the archaeological remains.
W R e W D T, T R N P IO L ey SRS B L RN S et The roof construction at Gébekli Tepe was
= DAL i e e i : : carried out as part of the “History Revived
in Sanlurfa” Project, co-financed by the
EU and implemented by the Republic
of Turkiye Ministry of Industry and
Technology.
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Avrupa Birligi tarafindan finanse edilen
ve T.C. GAP Bélge Kalkinma idaresi
Baskanligi tarafindan yurutulen “CGAP
Bolgesi'nde KultUrel Mirasin Gelistirilmesi
Programi” ile bolgenin tarihi ve kulturel
mirasinin korunmasi, kultdr turizminin
gelistirilmesi, tarim ve kaltdr turizmi
projelerinin desteklenmesi amaclandi

ve boylesi bolgenin sosyoekonomik
bUyUmesine katkida bulunuldu.

The “Cultural Heritage Development
Programme in the GAP Region,” financed
by the European Union and implemented
by the Republic of Turkiye GAP Regional
Development Administration, aims

to preserve the region’s historical and
cultural heritage, promote cultural
tourism, and support projects related

to agricultural and cultural tourism.
Through these efforts, the programme
has contributed to the region’s socio-
economic growth.



SANLIURFA - SANLIURFA TARIHiI
HANLAR BOLGESI’NiN SAGLIKLI HALE
DONUSTURULMESi PROJESI

Sanliurfa ticari ve sosyal hayatinin kalbi
olan tarihi hanlar bélgesinde, Sanlhurfa
BuyUksehir Belediyesi tarafindan cephe
yenileme ve sundurma cgalismalari yapildi
ve yon tabelalari yenilendi; tum ¢alismalar
bdlgenin tarihsel kimligine uygun olarak
gerceklestirildi.

The Sanliurfa Metropolitan Municipality
carried out facade renovations, installed
new canopies and updated signage in
the historical inns district of Sanliurfa, the
heart of the city’s commercial and social
life. All these works were conducted in a
manner that respected and preserved
the area’s historical identity.

Fotograf/Fig: EUD Proje Arsivi = EUD Project Archive
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VAN - VAN'IN TURISTIK Dlgc";ERLERi
ORTAYA CIKIYOR PROJESI

Van Turizm il MGdurligu’'ndn yurittigu
proje kapsaminda tanitim filmi yapildi ve
web sitesi tasarlandi. Ayrica 10.000 turizm
rehberi ve 15.000 tanitim CD’si turizm
kuruluslarina dagitildi.

VAN - REVEALING VAN'’S TOURISTIC
ASSETS PROJECT

The Van Provincial Directorate of Tourism
initiated the “Touristic Assets Project,”
which included the production of a
promotional film and the design of a
website. 10,000 tourism guidebooks and
15,000 promotional CDs were also created
and distributed to tourism organisations.
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